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Аннотация
Чтобы получить доступ к деньгам своего трастового фонда,

Сия Альенде должна развестись с мужем,  – таково условие ее
богатого дедушки. А так как мужа у нее еще нет, его надо найти!
И девушка останавливает свой выбор на Лукасе Уилере, богатом
и ветреном техасском холостяке.
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Глава 1

 
Любая другая двадцатипятилетняя женщина мечтала бы о

браке и сказочной свадьбе, но Дульсиана Альенде мечтала о
разводе. И Лукас Уилер был именно тем мужчиной, который
мог бы его дать.

Сия увидела свою цель – очень мужественного, очень
светловолосого, очень широкоплечего мужчину. На пальце
матроны, с достоинством шедшей рядом, блестело кольцо,
на которое можно было купить годовой запас бакалеи для
благотворительного заведения, где работала Сия.

Если бы это только было возможно! Если бы она могла
получить эти деньги просто так, то не оказалась бы сейчас
здесь, на высокосветском приеме в Далласе, собираясь запу-
стить в действие свой план.

Сия сделала последний глоток сложного коктейля, кото-
рый сунул ей при входе проворный официант. В конце кон-
цов, нужно было чем-то занять время, пусть ей и пришлось
сделать над собой усилие, потягивая этот убогий, без капли
алкоголя, напиток. Если все пройдет успешно, миссис Уилер
станет ее будущей свекровью, так что Сии следовало произ-
вести благоприятное впечатление.

Парень у стойки бара попытался привлечь ее внимание,
но она не удостоила его и взглядом. Сегодня ей нужен только
один мужчина! К счастью, он стоял рядом с миссис Уилер,



 
 
 

приветствуя гостей.
– С днем рождения, миссис Уилер! – Сия протянула ру-

ку очень стильной женщине лет пятидесяти с небольшим и
улыбнулась: – Дульсиана Альенде. Рада с вами познакомить-
ся.

Миссис Уилер одарила ее ответной улыбкой:
– Сия Альенде, бог мой! Как летит время! Я знала твоих

родителей. Какая это была трагедия – так рано потерять их!
Улыбка Сии увяла. Конечно, миссис Уилер знала ее ро-

дителей. Она только не знала, что каждый раз, когда кто-то
вспоминал об их смерти, желудок Сии судорожно сжимал-
ся…

– Лукас, ты знаком с Сией? – Миссис Уилер повернулась
к сыну: – Ее дедушка – владелец «Манзанарис комьюник-
эйшн».

Сия встретилась взглядом с мужчиной, за которого соби-
ралась замуж.

Красивый. Известный. Потрясающий… Интернет оказал-
ся не способен передать и сотой доли его обаяния.

– Мисс Альенде. – Лукас поднес к губам ее руку в старо-
модном и эффектном жесте.

– Уилер. Не помню, чтобы я встречала кого-нибудь, столь
похожего на приятеля куклы Барби.

Его мать, слава богу, уже разговаривала с каким-то дру-
гим гостем и не услышала, как язычок Сии сработал быстрее,
чем ее мозги. А вот Лукас и глазом не моргнул. Его взгляд



 
 
 

лишь лениво скользнул по ее фигуре.
Взгляд, заставивший ее вспыхнуть…
– У меня есть перед Кеном преимущество. Я могу сги-

баться во все стороны.
Сия с трудом сдержала смех. Но ей совсем не хотелось,

чтобы он ей нравился! Она специально выбрала Лукаса Уи-
лера, потому что решила – такой тип на нее уж точно впечат-
ления не произведет! Казанова, вроде того парня, с которым
она встречалась в колледже. Красивый и пустой.

Лукас Уилер был не более чем подходящей фигурой, ко-
торому выпало сыграть роль в деле помощи десяткам сотен
женщин. Этот брак мог спасти их жизни. Но если бы этого
довода оказалось недостаточно, чтобы он согласился, у нее
в запасе имелись и другие.

Она улыбнулась. Его ответная улыбка укрепила ее уверен-
ность. Их дело с Лукасом Уилером было просто делом. А
уж как вести дела, Сия Альенде знала прекрасно! Только бы
еще руки перестали дрожать…

– Пожалуй, в костюме вы смотритесь все же лучше, чем
Кен.

– О, это уже похоже на комплимент. – Уилер отвесил ей
шутливый поклон. – Одного не могу понять. Если наши ро-
дители были знакомы, то почему мы никогда не встреча-
лись?

Его смягченный виски голос с ленивым техасским выго-
вором напомнил ей о ковбоях.



 
 
 

Сия отважно встретила взгляд его голубых глаз:
– Я мало выезжала.
– Вы танцуете? – Он кивнул в сторону танцпола из тико-

вого дерева, где под звуки какого-то блюза медленно пока-
чивались темные фигуры.

– Не на публике.
«Хорошо бы и дальше продолжить наше знакомство», –

вдруг подумала Сия.
Но чтобы открыть новый приют – воплощение мечты ее

матери, – необходимо принести жертву. Например, выйти за-
муж.

– Мы и сейчас встретились только потому, что у меня есть
для вас предложение, – сказала она.

На лице Сии появилась медленная улыбка.
– Я люблю предложения.
Его улыбка ей не понравилась.
– Это совсем не то предложение, о каком вы подумали, –

усмехнулась Сия.
– Теперь я либо заинтересован, либо вообще не заинтере-

сован. Не могу решить, что выбрать.
Да этот мужчина был превосходно вооружен! Женщины

не бросались ему под ноги лишь потому, что он сам направ-
лял их твердой, уверенной рукой, как умеют делать только
техасцы.

– Вы уже заинтересованы, – сказала она, невольно отсту-
пая назад.



 
 
 

Уилер не мог позволить себе быть незаинтересованным.
Прежде чем остановить свой выбор на Лукасе Уилере, Сия
просмотрела десятки потенциальных кандидатов и посове-
товалась со своей лучшей подругой Кортни. Откуда ей было
знать, что он может так подействовать на нее?

– Итак, – продолжала Сия, – перейдем сразу к делу. Сот-
ни женщин ежедневно страдают от оскорблений своих му-
жей. Моя цель – создать им условия, где они могли бы на-
чать строить новую жизнь вдали от тех негодяев, которые
привыкли использовать жен как боксерскую грушу. Уже су-
ществующие приюты заполнены до отказа. Нужен еще один.
Большой. Дорогой. И в этом вы должны мне помочь!

Лицо Лукаса помрачнело. Он покачал головой:
– Мои деньги – не вопрос для обсуждения. Вам придется

поискать себе другого благодетеля.
– Зачем мне ваши деньги? У меня есть и свои. Мне просто

нужно до них добраться. И тогда я смогу построить такой
приют, какой захочу. Без всяких благодетелей, инвестиций
и займов.

– Ну что ж, в таком случае я вообще вам не нужен. Если
вы решите пойти к кому-то еще с вашим предложением, я не
буду возражать. – Лукас подался в сторону изящной дамы,
которая явно подыскивала себе подходящего мужчину.

– Я еще не закончила! – Сия решительно последовала за
ним, бросив предупреждающий взгляд в сторону дамы. Та
благоразумно ретировалась. – Эти деньги привязаны к тра-



 
 
 

стовому фонду. Получить их я смогу, только когда мне ис-
полнится тридцать пять – почти через десять лет. Или если
я выйду замуж и мой муж подаст на развод, но не раньше
чем через шесть месяцев. Тогда деньги будут мои. И я хочу,
чтобы этим мужем были именно вы!

Лукас хмыкнул:
– Почему каждая женщина одержима двумя желаниями:

выйти замуж и разбогатеть? Я разочарован. Вы оказались та-
кой же, как все остальные.

– Ничего подобного! Я не такая, как остальные! – Другие
женщины пытались удержать своих мужей. Сия же хотела от-
делаться от супруга как можно скорее. – Дело в том, что я
нужна вам не меньше, чем вы мне. Вопрос – сможете ли вы
это признать?

Он закатил глаза:
– О, это что-то новенькое. Просто умираю от любопыт-

ства.
– Что вы за последнее время продали, мистер Уилер?
Лукас на мгновение замер, обозначив разворот широких

плеч. Сия разозлилась на саму себя.
–  Какое отношение моя недвижимость имеет к вашему

трастовому фонду?
Она пожала плечами:
– Вы публичная фигура. Вам нужно укреплять вашу ре-

путацию. А мне нужен развод. Таким образом, мы могли бы
помочь друг другу.



 
 
 

Ни один другой холостяк в целом штате не удовлетворял
ее требованиям. А если честно, у Сии просто не хватало ду-
ху больше ни к кому приблизиться. Она обладала способно-
стью довольно быстро отпугивать мужчин – это спасало от
разбитого сердца, но не позволяло набраться опыта в жен-
ских уловках и хитростях. А сейчас ей нужно было предло-
жить что-то такое, от чего ее будущий муж просто не смог
бы отказаться.

– Притормози, любезный! – Лукас сделал знак официан-
ту и взял с подноса два бокала. Потом посмотрел на Сию и
кивнул: – На пару минут я весь внимание. Но лучше выйдем
отсюда. У меня неожиданно появилась потребность в свежем
воздухе. И в удвоенной броне против вашего дробовика, ко-
торым вы только что ткнули мне в ребра.

Лукас почти чувствовал это холодное твердое дуло, когда
повернулся и начал протискиваться сквозь толпу.

Его брат, Мэтью, обрабатывал двух бизнесменов, должно
быть рассчитывая – кто-то из них может стать их клиентом.
Он проводил взглядом Лукаса. Мелькнувшая на лице брата
улыбка лучше слов сказала и о планах самого Лукаса, и о
женщине рядом с ним.

Лукас в ответ осклабился.
Он молча следовал на террасу за этим сумасшедшим ма-

леньким крестоносцем с пышной накидкой темных волос. К
тому времени, когда Лукас опорожнил оба бокала, она уже
проплыла через двойные двери, не дожидаясь, пока он для



 
 
 

нее их откроет.
Вздохнув, Лукас снова наполнил бокалы, собираясь их

выпить перед тем, как выйти к этой испанской красотке.
– Выпьете? – предложил он один бокал Сии, и – о, сюр-

приз! – она взяла его.
Двадцатью этажами ниже сирена прорвалась через смесь

звуков делового Далласа. Холодный мартовский воздух при-
ятно скользнул по его разгоряченной шее. По крайней ме-
ре, ему удалось выбраться из переполненной гостиной. Но
не для того ли он избежал пираний, чтобы попасть в острые
зубы акулы?

– Спасибо. Намного лучше, чем то пойло, что мне вручи-
ли при входе. – Сия сделала глоток бурбона и заработала в
его мнении еще пару очков. – Итак, теперь, когда вас боль-
ше ничто не отвлекает, слушайте внимательно. Это исклю-
чительно деловое предложение. Мы поженимся только офи-
циально. Ровно через шесть месяцев вы подадите на развод.
Все. Шести месяцев вполне достаточно, чтобы восстановить
вашу репутацию, а мне – получить доступ к трастовому фон-
ду.

Репутация? Если бы Лукас только мог рассмеяться и ска-
зать – ему абсолютно плевать, что там о нем думают!

Но он был Уилер. Почти сто лет назад его прапрадед ос-
новал семейную фирму Уилеров и едва ли не в одиночку из-
менил весь север техасского ландшафта. Традиции, семья,
коммерция были синонимами имени Уилер. Ничего больше



 
 
 

не имело значения.
– Вы пошутили, верно? – хмыкнул Лукас, чувствуя, как

по его спине между лопаток заструился пот. – С моей репу-
тацией все в порядке. Я не нуждаюсь ни в какой волшебной
палочке, мисс.

Маленькая особа в своем закрытом, но странно притяга-
тельном платье вперила в него жаркий взгляд из-под смоля-
ных ресниц.

– В самом деле, Уилер? Вы хотите и дальше разыгрывать
эту карту? Я прекрасно знаю, как у вас обстоят дела. Навела
справки. Вчера вы потеряли контракт на строительство «Ро-
уз билдинг». И вы знаете – дело не в том, что ваши клиенты
просто предпочли иметь дело с фирмой, где их партнеры бу-
дут держать свои молнии застегнутыми. Разыграйте лучше
другую карту.

– Я не знал, что… она замужем.
«Отлично, Уилер! Давай извиняйся, – подумала Сия. – А

еще лучше расскажи, как тебе нравилась Лана, потому что не
надоедала звонками, любила неброские рестораны и никогда
не оставалась на ночь. Надо быть полным идиотом, чтобы
упустить такой случай!»

– Но она была замужем! Я же предлагаю вам глоток воз-
духа – шанс пожить с милой, хорошей женой, с которой через
шесть месяцев вы разведетесь. Нужно время, чтобы о скан-
дале забыли. Я не прошу спать со мной. Не прошу, чтобы
меня любили. Вам только нужно подписать одну бумагу, а



 
 
 

через шесть месяцев подписать другую.
Глоток воздуха? Забавно…
Еще никогда Лукасу не было так душно. В правом виске

нервно забился пульс.
Фиктивный брак тоже будет иметь свои последствия. И

две подписи – далеко не так просто. У матери случится сер-
дечный приступ, если он только заикнется о разводе. Когда
умерла жена брата, мама едва не попала в больницу, хотя
Эмбер и Мэтью не были женаты и года.

О черт, он готов был убить себя за эту историю с Ланой!
– Дорогая, вы не моего типа. Конкистадор Барби – это…

Нет, это не в моем вкусе.
Ее усмешка резанула Сию как бритвой.
– Вот и прекрасно! Не будет никакого соблазна перевести

наши отношения на другой уровень. Никаких привязанно-
стей. Это исключительно деловое соглашение между уважа-
ющими друг друга сторонами.

Но это будет брак! Конечно, его брак всего лишь ожидал
своего часа. Долг, обязательства – все это дело будущего. Ко-
гда он найдет подходящую женщину, даст ей свое имя и раз-
делит с ней жизнь.

Нет, он не собирался умереть одиноким стариком!
– Приятно было узнать – для вас моя мужская привлека-

тельность равна нулю. С другой стороны, могут возникнуть
осложнения. А если кто-нибудь узнает, что наш брак не на-
стоящий? Вы и в этом случае получите свои деньги?



 
 
 

– Никто не узнает. Я не собираюсь никому говорить. Вы
тоже. Нам только останется сделать вид, будто мы безумно
влюблены друг в друга, чтобы мой дед в это поверил. За за-
крытыми дверями каждый из нас будет волен делать все, что
захочет.

«Безумно влюблены»? Не самая простая задача для того,
кто вообще никогда не был влюблен.

– Почему вы получите деньги только при разводе? Что за
странное условие?

– Любопытно, да?
Он поднял левую бровь:
– Послушайте, детка, вы сделали мне предложение. И я

тоже захотел задать вам несколько вопросов. Логично?
– Мой дед… он такой старомодный! Когда погибли мои

родители… ему захотелось проявить участие. То есть выдать
меня замуж. Дед полагал – я должна влюбиться, выйти за-
муж и родить детей. О разводе и речи не было. Деньги? Так,
на всякий случай, если с мужем вдруг не заладится… Этот
пункт я буквально выбила из него!

Лукас улыбнулся:
– Я знаком с вами пять минут, но уже уверен: вы сами

способны о себе позаботиться. И почему именно тридцать
пять лет? Вы не похожи на тех, кто мог бы просадить свой
трастовый фонд на кокаин и рулетку.

– Все деньги, что остались после родителей, я вложила в
приют, где работаю! – отрезала она. – Нет, мне не приходится



 
 
 

жить на подаяние. Мой дед основал трастовый фонд и депо-
зит с хорошим процентом, который поступает прямо на мой
банковский счет. На жизнь этого хватает, но чтобы постро-
ить приют – нет. Вероятно, дед полагает – к тридцати пяти
годам я потеряю интерес к спасению бедных женщин.

– Лично мне так не кажется.
– Мне тоже. И я не желаю связывать себя навек никакими

священными узами. – Она скрестила на груди руки. – Послу-
шайте, я же не уговариваю вас вложить деньги в финансовую
пирамиду! Этот брак может спасти чьи-то жизни. Женщи-
ны, которые страдают от оскорблений своих мужей, им… им
просто некуда пойти! Большинство из них не имеют образо-
вания, а им приходится работать, чтобы прокормить своих
детей. Считайте это благотворительностью. Или вы слишком
эгоистичны, чтобы даже думать о таких вещах?

– О, только без этого! – поднял руки Лукас. – Я исправно
плачу свои десять процентов, так что не надо!

Все же не зря она нажала на эту кнопку. Что бы он там ни
говорил, колесо закрутилось.

«Шесть месяцев для хорошего дела не такая уж большая
жертва. Побои и оскорбления – это ужасно, а благотвори-
тельная помощь всегда была немалым подспорьем для по-
страдавших. Но что зажгло в ней эту страсть? – думал Лу-
кас, всматриваясь в маленькое личико с тонкими чертами. –
Может, это просто повод для крестовых походов на мужчин?
Или когда-то она сама оказалась в подобной ситуации?»



 
 
 

Через стекло, отделяющее балкон от гостиной, Лукас ви-
дел, как его родители плавно скользят под звуки медленного
танца. Сможет ли фиктивный брак принести ему пользу, а
он сам – защитить семью Уилер от последствий развода? Ко-
нечно, милая верная жена могла бы избавить самого Лукаса
от конфликта с мужем Ланы. Да и вообще, было бы неплохо
на какое-то время завязать со случайными связями. А если
держать Сию подальше от матери, то та, возможно, и вовсе
забудет об отсутствующей невестке?

О нет, не получится!
Как бы он ни старался, мать ни за что не позволит ему

держать жену где-то в стороне. Видно, придется ей поискать
себе другого мужа, а они с Мэтью, засучив рукава, попробу-
ют заделать бреши в списке клиентов семейной фирмы Уи-
леров.

– Разумеется, все это очень интересно, но, боюсь, я вы-
нужден отказаться, – сказал Лукас.

– Не надо торопиться. – Она пронзила его проницатель-
ным взглядом. – Я доверила вам информацию. Не разоча-
ровывайте меня, или же следующие шесть месяцев вам при-
дется проболтаться в судах. А теперь слушайте вниматель-
но. Мой дед продает основное отделение сотовых телефонов
«Манзанарис», а оставшееся оборудование переводит на бо-
лее скромные объемы. Вы знаете тот район?

Четыре здания в центре города, окруженные большим
парком, были построены десять лет назад в завоевавшем



 
 
 

множество наград средиземноморском стиле. Приблизи-
тельно три миллиона квадратных футов с монорельсовой до-
рогой.

– Более или менее.
– Иварес Альенде будет рад подписать с моим мужем экс-

клюзивный контракт о продаже этого комплекса.
Она подождала, пока Лукас произведет необходимые под-

счеты.
Комиссия, вырученная от продажи «Манзанарис», в четы-

ре раза перекрыла бы выигрыш от продажи «Роуз билдинг».
Не говоря уж о том, что эта сделка привлекла бы новых кли-
ентов к фирме Уилеров. И вместо того чтобы быть Уилером,
который все испортил, он станет ее спасителем…

Тяжесть на сердце вдруг куда-то исчезла.
– Если я зайду так далеко, чтобы принять эту безумную

идею, то можно я буду вас звать просто Дульсиана?
– Нет. Если хотите, чтобы я вам отвечала. Меня зовут Сия.

Так вы как, в игре?
Она хотела получить от него ответ прямо сейчас?! Было

очевидно – Сия не разделяла жизненную философию Лукаса
Уилера: все, что стоит делать, требует времени, чтобы сде-
лать это правильно.

– Почему именно я? – спросил он.
– Вы относитесь к женщинам с уважением. Для меня это

важно. К тому же вы держите слово, а это не часто встреча-
ется. Я не могу сама подать на развод, поэтому должна быть



 
 
 

в вас уверена.
Странно, но это почему-то растрогало Лукаса. И это чув-

ство ему не понравилось…
– Неужели не нашлось никакой другой подходящей жерт-

вы мужского пола, которую вы могли бы использовать для
этой цели?

– В моей жизни мужчины имеют только одно примене-
ние.  – Сия медленно смерила его взглядом с головы до
ног. Атмосфера стала провоцирующей. Мягкий свет смяг-
чал ее черты, закрытое платье соблазняло обещанием того,
что скрывалось под ним. – Передвигать мебель, – закончила
она.

Так вот почему у этой сказочно красивой женщины не на-
шлось в запасе приятеля! Любому мужчине, крутившемуся
вокруг мисс Альенде, пришлось бы хорошенько потрудить-
ся. Но ни одна женщина не стоила стольких усилий! И даже
этот маленький беспощадный крестоносец с разными серь-
гами в ушах и ленивым вальсирующим шагом.

– Вы выиграли. Я буду звать вас Сия.
Ее брови сдвинулись.
– Давайте серьезно, Уилер. В этом браке вы ничего не по-

теряете. Только приобретете. Так да или нет?
Она была вся огонь и страсть! И Лукасу вдруг стало чер-

товски жаль, если их связь останется только на бумаге. Хо-
тя… он никогда не любил слишком сложных женщин. Так
что отнестись ко всему по-деловому, возможно, было бы



 
 
 

лучшим вариантом.
Лукас вздохнул. С какой стати он начал поддаваться этой

безумной идее фиктивного брака с женщиной, с которой ед-
ва знаком? Назовите его чокнутым, но ему всегда казалось –
если он женится, у них с женой будет очень много секса.

И ему придется очень постараться, чтобы затащить мисс
Альенде в постель. Нет, это его не привлекало. А вот дело,
сулящее кучу прибыли, – показалось весьма соблазнитель-
ным.

Контракт на покупку «Манзанарис», считай, у него в кар-
мане. Оживить семейный бизнес – такой шанс он не мог упу-
стить. Конечно, Мэтью все равно боролся бы рядом с ним,
плечом к плечу, что бы ни случилось. Но причиной всех
неприятностей был именно он, Лукас, и теперь появилась
возможность это исправить.

– Нет, – сказал Лукас.
– Нет?! – в изумлении выдохнула Сия.
– Вы хотите заключить деловое соглашение – мы сделаем

это завтра утром в моем офисе. Ровно в девять. – Это даст
ему время провести небольшую рекогносцировку, чтобы он
мог встретить свою будущую жену и одновременно делового
партнера лицом к лицу во всеоружии. Уилер знал, как заклю-
чать соглашения. – С адвокатами, без алкоголя и без опоз-
даний.

Ее лицо побледнело, как если бы температура воздуха
мгновенно упала до нуля градусов.



 
 
 

Она коротко кивнула:
– Договорились.
Тропический циклон под именем Сия пронесся к двери.

Но передышка означала только одно – Лукас просто оказал-
ся в его центре.



 
 
 

 
Глава 2

 
Когда на следующее утро Лукас вошел в офис семейной

фирмы Уилеров, Сия ожидала его уже полных двадцать ми-
нут.

Чтобы прийти на эту встречу, ей пришлось попросить
Кортни выполнить ее работу в приюте, а Лукас даже не со-
изволил явиться вовремя! Да еще и сам предупредил ее не
опаздывать!

– Мисс Альенде, – мимоходом кивнул ей Лукас, словно
каждый день привык видеть здесь женщин, пристроившихся
на краешке кожаного кресла, и наклонился к столу секрета-
ря: – Хелена, пожалуйста, перенесите встречу в девять трид-
цать на другое время и отправьте Кремеру пересмотренное
предложение – то, что я послал вам по электронной почте.
А через пять минут, когда я выпью кофе, проводите мисс
Альенде в мой кабинет.

Секретарша с улыбкой кивнула. Ее глаза расширились,
когда Сия решительным движением встала и громко откаш-
лялась.

– Сегодня у меня есть и другие дела, Уилер! Пропустите
свой кофе и давайте пройдем в ваш кабинет!

Он и бровью не повел и лишь внимательно посмотрел на
нее. Тени под глазами подчеркивали их голубой цвет, уста-
лость придавала чертам скульптурную четкость.



 
 
 

Сия вздернула подбородок. Наверное, он всегда выглядел
так после того, как покувыркался в постели с какой-нибудь
светской красавицей.

Не ее проблема! Пока, во всяком случае.
– Конечно, дорогая. Хелена, будьте добры, – невозмутимо

произнес Лукас.
Он улыбнулся секретарше и указал рукой в сторону ко-

ридора с ковровой дорожкой. На стенах висели дорогие кар-
тины, подчеркивая статус офиса. Семейная фирма Уилеров
занимала высокое положение среди компаний, работающих
с недвижимостью.

Они прошли мимо двух закрытых дверей с табличками
«Роберт Уилер» и «Эндрю Уилер». Следующая дверь была
открыта.

Кабинет Лукаса отражал общий стиль офиса.
Подавленная, Сия опустилась в кресло напротив стола.

Как хладнокровно обсуждать брак с мужчиной, который кол-
лекционировал красивых женщин, словно берег раковины?

«У нас деловое соглашение, – напомнила она себе. – Ни-
что другое не сработает».

– У моего юриста сегодня очень загруженный день. Но я
уверена, как только мы придем к какому-либо соглашению,
мы сможем привлечь ее.

На самом деле Сия даже не позвонила своему юристу, ко-
торая сейчас занималась делом одной женщины из приюта.
Да и с какой стати ей беспокоить Гретхен, если Лукас еще



 
 
 

не дал своего согласия!
– Юристы – занятой народ, – согласился Лукас, садясь ря-

дом с ней, вместо того чтобы устроиться в более внушитель-
ном кресле за столом.

Сия стиснула зубы. Какую тактику он избрал на этот раз?
Лукас достал кожаный портфель и вытащил оттуда пачку

бумаг. В кабинет вошла Хелена, и воздух наполнился аро-
матом свежезаваренного кофе. Лукас взял чашку и отпустил
секретаршу.

Изображая величайшее наслаждение, он втянул в себя
этот запах и сделал глоток.

– Чудесно. Может, Хелене стоит переехать ко мне, чтобы
варить для меня кофе каждое утро? Я бы хорошо за это пла-
тил.

Сия хмыкнула, чувствуя странную дрожь:
– Возможно, она могла бы делать это и без денег. Вы же

знаете, есть и другие способы вознаграждения.
«Заткнись! – приказала сама себе Сия. – Почему рядом с

этим мужчиной я превращаюсь в идиотку?»
– Думаете? – Лукас бросил на нее оценивающий взгляд. –

А вы бы стали?
–  Ха! Другие вознаграждения могут быть недостаточно

хороши, чтобы гарантировать хороший кофе. – Она опусти-
ла взгляд на бумаги, которые он сунул ей в руку: – Что это?

– Набросок добрачного соглашения. А также контракт с
условиями нашего брака и соглашения о разводе. – Прищу-



 
 
 

рившись, Лукас посмотрел на нее поверх чашки и сделал еще
глоток. – И один о продаже «Манзанарис».

Ошеломленная, она рассмеялась:
– Нет, я серьезно. Что это?
Лукас вздохнул и, не сказав ни слова, откинулся на спин-

ку кресла. Сия пролистала документы. Нет, он не шутил –
страницу за страницей покрывали юридические термины.

Она изумленно подняла брови:
– Вы что, спите со своим юристом? Как вам удалось за

одну ночь подготовить все документы?
– Точно, – не моргнув глазом, сказал Лукас. – От вас ни-

чего не ускользнет.
Отлично! Он, без сомнения, позаботился о самых выгод-

ных для себя условиях. Почему она сама не подготовила до-
кументы еще на прошлой неделе? У нее было время, а вот
теперь она оказалась неподготовленной. Как заключать сдел-
ки – уж это Сия знала!

– Осветите для меня основные пункты, Уилер. Какого ро-
да милые сюрпризы вы приберегли там для меня?

И вдруг ее осенило.
Все! Он уже был на борту. Она смогла уговорить Лукаса

Уилера жениться на ней!
Ее охватило ликование. «Получи, сеньор Альенде! Ты

считал себя таким умным, припрятав денежки, но я смогла
найти способ добраться до них!»

– Никаких сюрпризов. Каждый получит свою долю. Здесь



 
 
 

все черным по белому. – Телефон Лукаса зазвонил, но он
проигнорировал его, не желая отвлекаться.  – Вы были со
мной откровенны, я это ценю. Нет лучшего способа начать
отношения, как быть честным. Обратите внимание на стра-
ницу пятнадцать.

Он подождал, пока она найдет страницу.
– Пятнадцатая… Нашла!
– Я хотел бы, чтобы вы изменили свою фамилию на Уилер.

Это мое условие. И оно не дискутируется.
– Нет! – Сия буквально бросила в него это слово. – Это

нелепо. Мы собираемся пожениться лишь на короткое вре-
мя, чисто номинально.

– Верно. Вот поэтому вам придется взять мое имя.
Эта логика ударила ее под дых. Сильно! Но она не могла

разорвать свою связь с родителями и объявить себя связан-
ной с этим мужчиной. Совершенно нереальное условие. И
какое старомодное! Сия Уилер… И оскорбительно!

– И нельзя взять двойную фамилию, даже через дефис? –
И когда Лукас отрицательно покачал головой, она задрала
подбородок. – Исключено! Вам придется отказаться от этого
условия.

Лукас не стал спорить, просто высвободил из кресла свое
длинное тело и протянул ей руку:

– Пойдемте со мной. Я хотел бы вам кое-что показать.
Ничего, кроме угрозы спецназовца в маске и с автоматом,

не могло бы заставить ее прикоснуться к Лукасу. Сия встала,



 
 
 

отказавшись от протянутой руки, и прошлась взглядом по
его аккуратному, хорошо организованному офису в поисках
чего-то стоящего внимания.

– Покажете мне – что?
– Это не здесь. Мне придется подвезти вас.
– У меня нет столько времени, чтобы крутиться вокруг

вас целый день, Уилер! – Если его поразительная мужествен-
ность действовала на нее в этом просторном офисе, что то-
гда будет в салоне автомобиля?

– Тогда нам следует пройтись.
Не дожидаясь ответа, Лукас провел ее обратно к входной

двери, перед которой стоял белоснежный «мерседес», и от-
крыл перед ней дверцу, желая показать, очевидно, кто тут
будет заправлять парадом.

Она провалилась в мягкое кожаное кресло и нахмурилась.
Лукасом Уилером оказалось не так просто манипулировать,
а муж, которым трудно было управлять, совсем не входил в
ее план.

Лукас повернул ключ зажигания и вывел машину с пар-
ковки. На улице он постепенно снизил скорость. Сия даже
села на руки, чтобы не теребить край юбки. Не помогло. Она
начала покусывать губы и вдыхать запах новой машины, сме-
шанный с ароматом парфюма Лукаса – свежего, чистого за-
паха соснового леса.

Нет, ей больше этого не выдержать!
– Боже мой, Уилер! Вы водите машину, как мой дедушка.



 
 
 

Мы что, доберемся туда только к середине ночи?
На его лице опять появилась эта медленная улыбка.
– Ну, бросьте, дорогая, что за спешка? Добраться куда-ни-

будь – уже половина удовольствия, разве вы так не думаете?
Пробежавшая по ней дрожь подтверждала – он говорит

совсем не о вождении автомобиля… Салон, который и так
был слишком мал для нее и этого мачо на сиденье водителя,
сжался еще больше.

Наклонившись, Сия прижала руки к животу – там, где на-
чал разгораться обжигающий жар. Совершенно против соб-
ственного желания. Она представила себе… представила,
как Лукас делает все эти вещи мучительно медленно…

– Нет. Я так не думаю! Самое большое удовольствие все-
гда бывает в конце. Давайте сделаем следующий шаг.

Лукас покачал головой:
– Нечего удивляться, что вы так напряжены. Вы совер-

шенно не умеете расслабляться.
– Я буду расслабляться, а несчастные женщины страдать?

Куда мы едем? И какое отношение это имеет к смене моего
имени? Кстати, я не собираюсь ничего менять, несмотря на
то, что мы можем увидеть.

– Почему мы не слушаем радио? – сказал он вдруг. – Вы-
бирайте станцию.

– Я не хочу слушать радио!
– Тогда, значит, выберу я, – произнес он милым, друже-

ским тоном.



 
 
 

Джордж Стрейт, этот кантри-певец из далеких восьмиде-
сятых годов, скорбно взвыл из динамиков, а затем словно
придушил заунывным перебором гнусавых гитар.

– Вы собираетесь усыпить меня? – Кончиком пальца Сия
нажала на кнопку, пока не нашла станцию, где звучала Кри-
стина Агилера.

– О, намного лучше, – саркастически заметил Лукас и вы-
ключил музыку, погрузив салон в благословенное молчание.
Потом же сам и нарушил его: – Забудьте про радио. Итак, у
нас будет тихая семья. Ну, мы здесь.

– Мы здесь? – Сия посмотрела в окно. Лукас остановил-
ся на изогнутой подъездной дорожке возле впечатляющего
дома на еще более впечатляющем, старательно ухоженном
участке ландшафта. Дизайн дома во французском стиле гар-
монировал с соседними домами и в то же время выделялся
среди них. – Где здесь?

– В Хайланд-парке. Более того, наш дом в Хайланд-парке.
– Ты выбрал дом? Уже?! Зачем нам дом? Почему бы тебе

попросту не переехать ко мне?
Дом оказался слишком реальным, этакое семейное гнез-

дышко…
Хуже того, двухэтажный кирпичный дом был слишком

красив – с элегантной отделкой из камня и старинными фо-
нарями, освещающими арку входа. Выходит, Лукас имел не
только пару работающих мозговых клеток, но также и пре-
восходный вкус.



 
 
 

– Это место сейчас свободно, недалеко от офиса, и мне
здесь нравится. Если мы хотим, чтобы наша идея с фиктив-
ным браком сработала, мы не должны вести себя так, будто
он фиктивный. И согласись – если мы не начнем нашу жизнь
в каком-то новом жилище, все будут удивлены.

– С чего бы? – бросила Сия. Почему она не продумала этот
момент? Почему не подумала о том, как заставить каждого
поверить, будто она и Лукас влюблены друг в друга? Может
быть, потому, что сама она ничего не знала о любви? – Мо-
жет, еще и спальня у нас должна быть общей?

– Тебе решать. Но что, если твой дед приедет сюда и захо-
чет осмотреть дом? Как считаешь, у него не возникнет ни-
каких сомнений?

«О боже. Дед не приедет! – с отчаянием подумала Сия. –
А вдруг?..»

– Нет, он доверяет мне.
Ну вот, теперь она врет Лукасу в лицо!
– Тогда у нас будут отдельные спальни!
Лукас пожал плечами и, лукаво прищурив глаза, улыбнул-

ся улыбкой, против которой у нее не было никакой защиты.
– Посмотри дом. Если он тебе не понравится, мы найдем

другой.
Она облегченно вздохнула: «Лукас все же может быть ра-

зумным. Слава богу!»
С прямой спиной Сия вышла из машины и прошествовала

к главному входу.



 
 
 

С высокими потолками и свободной планировкой, дом
был просто потрясающий. Да, именно потрясающий! Другое
слово сюда не подходило. Хотя ее мозг вряд ли мог работать
достаточно эффективно рядом с внушительной фигурой Лу-
каса в мраморном холле.

Он обошел вокруг нее и двинулся дальше в гостиную.
Тяжелые чехлы закрывали мебель, тишина подчеркива-

ла пустоту пространства. Когда-то в этом доме жили люди,
а потом покинули его, оставив в спешке какие-то частицы
себя. Почему? И почему ей вдруг захотелось сорвать чехлы
и освободить те моменты счастья, которые наверняка здесь
кто-то когда-то переживал?

– Ну и как? – Голос Лукаса показался ей очень низким. –
Будешь смотреть дальше или так все ясно?

– Как ты нашел этот дом?
Он внимательно посмотрел на нее. Сии неожиданно захо-

телось, чтобы он снова улыбнулся той хищной, потрясающей
улыбкой, которую она ненавидела.

– Я занимаюсь недвижимостью, – сказал Лукас. – Это моя
работа. Хозяин захотел сдать дом на шесть месяцев – не
слишком умное решение, но мне оно оказалось на руку. Мо-
жет, посмотришь кухню? Это сюда. – Он махнул рукой.

Сия не двинулась.
– Мне не нужно смотреть кухню – с ней и так все ясно.

Ваша фирма занимается коммерческой недвижимостью, а не



 
 
 

жилой. Зачем ты привез меня сюда?
– Я выбрасываю белый флаг.
В сумрачном свете его глаза блестели, сообщая лицу

необычную притягательность.
У Сии перехватило дыхание. Что с ней такое? Может, по-

ра поесть?
– Отлично, – пискнула она и снова вдохнула, набрав пол-

ные легкие воздуха. – Так что там?
Жестом профессионального фокусника Лукас сделал ка-

кой-то пас, и в его руке появилась маленькая черная коро-
бочка.

– Твое обручальное кольцо.
Ее сердце затрепетало.
Романтика не играла в ее жизни никакой роли. Только ре-

альность. До этого момента брак с Лукасом был только иде-
ей, некоей концепцией, изобретенной для того, чтобы по-
мочь достичь цели. Теперь все задуманное становилось ре-
альностью. И вид мужчины с кольцом в руке не должен был
заставить сжиматься ее сердце.

– Мы об этом не договаривались. – Сия не ожидала ника-
кого кольца. Или целого дома. Так далеко она не заглядыва-
ла. – Хочешь, чтобы я оплатила половину?

– Разумеется, нет. – Он отмахнулся от нескольких тысяч
долларов, как от какой-то пушинки. – Считай это подарком.
Или можешь потом вернуть его, если тебе захочется.

– Еще только утро, Уилер. А ты уже представил мне и кон-



 
 
 

тракт, и дом, и кольцо. Или ты раньше планировал сделать
кому-нибудь предложение, или у тебя чертовски хороший
секретарь. – Она сложила на груди руки, еще раз взглянув на
синие круги у него под глазами.

И тут ее осенило: «Так вот почему он устал! Он потратил
часы, чтобы подготовить эти документы».

Получалось, Лукас Уилер, этот плейбой, не только не ку-
выркался на смятых простынях со своим юристом, но и от-
менил все свои встречи, чтобы привезти ее сюда. Ну и что
из того?

–  Прошлым вечером ты предложила сотрудничество,  –
сказал он. – Это означает одно: мы оба должны выложить
наши козыри на стол. Что я и сделал. Ты же хочешь, чтобы
все поверили – этот брак реальный. Но, похоже, ты не име-
ешь ни малейшего представления, как подойти к этому на
практике.

– Ну а ты? Ты имеешь?
Конечно, Сия не знала, что это такое – быть замужем. Да

и откуда ей знать? Каждый день она помогала женщинам за-
быть их тиранов-мужей и стать независимыми и счастливы-
ми.

– Разумеется. Я живу с родителями уже тридцать лет. Мой
брат был женат. Мой дед женат. Да и наша компания «Ман-
занарис комьюникэйшн» является семейной. У нас в штате
почти все мужчины женатые, а женщины замужние.

Он приблизился к ней. Слишком близко. Когда он протя-



 
 
 

нул руку, чтобы убрать волосы с ее лица, Сия вздрогнула.
– Тихо, милая. Влюбленные так себя не ведут. Они прика-

саются друг к другу. И им нравится прикасаться друг к дру-
гу. Тебе придется привыкнуть к этому.

Сия отступила назад.
«Этот мужчина меня совсем не привлекал, – сказала она

себе. – Так и должно быть. Стоит поддаться, как все будет
кончено. Появятся чувства, а за ними разбитое сердце…»

– Дом подойдет. Ренту будем платить поровну.
Он поднял брови:
– А что насчет кольца? Ты даже на него не взглянула.
– Ну, если оно круглое, то с ним тоже проблем не будет.
– Может, стоит все же примерить? А вдруг оно не подой-

дет по размеру?
Он открыл коробочку. Сия едва не прикусила язык, чтобы

сдержать свое восхищение. Кольцо подошло просто идеаль-
но, поймав солнечный свет из открытой двери и мягко излу-
чая его из глубины большого камня.

– Броско. Почти вульгарно. Именно такое я бы и выбра-
ла. – Она вытянула руку, посылая радужную россыпь искр в
другом направлении.

–  Это твой утонченный способ снова продемонстриро-
вать, как ты нуждаешься во мне? – усмехнулся Лукас. – Жен-
щины никогда сами не выбирают обручальные кольца. Это
делают мужчины. На этом кольце большими буквами напи-
сано «Сия Лукас Уилер».



 
 
 

Нет, на этом кольце большими буквами написано «Жен-
щина Лукаса Уилера».

К лучшему или худшему, это то, кем Сии придется быть
несколько следующих месяцев. И кольцо послужит хорошим
напоминанием. Ей и всем остальным.

Да, это она предложила сотрудничество, но совсем не по-
думала, как представить всем их фиктивный брак настоя-
щим. Лукас оказался расторопнее, заполнив все лакуны и
слабые места.

– Сегодня я передам контракт моему юристу, – кивнула
Сия. – В том виде, в каком он есть.

Сия Уилер. От этого имени у нее мурашки бежали по ко-
же.



 
 
 

 
Глава 3

 
Когда Сия вошла в кабинет деда, он взглянул на нее по-

верх очков, написав еще пару фраз в своем рабочем блок-
ноте. Бумага и ручка – вот то, с чем она привыкла всегда
его видеть. Старик Альенде владел компанией, использую-
щей самые передовые технологии, и тем не менее оставался
прочно привязанным к старым привычкам.

Скрестив на груди руки, дед наградил внучку пронзитель-
ным взглядом глубоко сидящих глаз:

– Ну и что тебя привело сюда?
Разумеется, дед сразу перешел к цели ее необычного ви-

зита, и она это ценила. Когда, потеряв родителей, Сия пере-
ехала к нему жить, им пришлось немало притираться друг к
другу. Но прежде всего он был не только отцом ее отца, но и
его начальником. Так что Сия уже давно перестала ожидать
от своего деда мятных конфет и улыбок из детских журна-
лов.

Вместо этого она научилась у него, как добиться успеха
в жизни.

– Привет, дедуля! У меня новости. Я выхожу замуж.
Лучше на этом и остановиться. Вопросы он сам задаст.
– За кого?
– За Лукаса Уилера. – Чей бриллиант сверкал на ее сред-

нем пальце, обременяя левую руку. Сия забыла надеть его се-



 
 
 

годня утром, пришлось за ним вернуться. Счастливая неве-
ста, наверное, и на ночь бы его не снимала. – Из семьи Уи-
леров.

– Отличная семья! Хороший выбор. – Дед кивнул, и Сия
облегченно вздохнула.

Значит, он не слышал сплетен о Лукасе и его интрижке с
замужней женщиной.

– Я рада, что ты одобряешь мой выбор.
Старинные часы на столе жалобно звякнули, когда сеньор

Альенде откинулся на спинку черного кожаного кресла. Бе-
лая грива волос эффектно контрастировала с черным фо-
ном.

– Я удивлен, что он не пришел вместе с тобой.
Лукас хотел прийти. Но она отговорила его на тот случай,

если дед не купится на их только что состряпанную историю.
– Я думала, сначала будет лучше поговорить нам вдвоем.

Мы так быстро решили со свадьбой… Я знаю, это может вы-
глядеть импульсивно, но на самом деле я и раньше встре-
чалась с Лукасом. Потом… я сосредоточила свое внимание
на других вещах, и мы расстались. А на прошлой неделе мы
снова случайно встретились, и это было… как если бы мы
никогда не расставались.

– На других вещах? Ты имеешь в виду приют? – Брови
Ивареса Альенде сдвинулись. Ему не нравилось то, что Сия
пошла по стопам ее матери. – Я полагаю, теперь ты сосредо-
точишь свое внимание на своем муже, как и полагается хо-



 
 
 

рошей жене.
Да… похоже, так все и будет.
Дед был убежден – муж заставит внучку забыть о приюте

и поможет ей пережить смерть родителей. Он справился с
потерей сына и невестки по-своему, изгнав их из своего со-
знания, но не мог смириться с тем, как горевала Сия.

– Я знаю, чего ожидают от меня в этом браке.
– Отлично. Я доволен этим союзом. Состояние Уилеров

достаточно стабильно.
Перевод: «Тебе удалось поймать того, кто не мог быть

охотником за состоянием». В противном случае дед никогда
бы не поверил в этот брак.

Эта мысль стерла последние остатки вины.
– Я довольна, что ты доволен.
– Дульсиана, я хочу тебе счастья. Надеюсь, ты понимаешь

это.
– Понимаю. И благодарна тебе за заботу.
Дед, хоть и суровый с виду, по-своему любил свою внучку.

У них просто было разное понятие о счастье.
Какое-то мгновение он пристально всматривался в ее ли-

цо.
– Не буду притворяться, что понимаю твой жадный инте-

рес до благотворительной работы, но, возможно, после то-
го, как устроишь свою судьбу, ты сможешь выделить для нее
несколько часов в неделю. Если, конечно, твой муж тебя под-
держит.



 
 
 

Она едва не рассмеялась:
– Лукас и я уже обо всем договорились. Спасибо за совет.

Между прочим, у нас будет простая гражданская церемония
и никаких гостей.

– А в церкви церемонии не будет?
Жесткость его тона заставила ее поморщиться.
– Лукас протестант.
Развод после католической церемонии – дело не простое.

План и так был слишком сырой, чтобы добавлять еще слож-
ностей.

– Сядь! – скомандовал дед, и она со вздохом опустилась в
скрипучее кожаное кресло напротив его стола.

Ну вот! Теперь ей придется убеждать дедушку, что она
поступает разумно.

В конце концов, как отстаивать свое мнение, Сия научи-
лась у него.

Через четыре дня, в которые уместились два телефонных
звонка и одна поездка к нотариусу за контрактом и брачным
свидетельством, Лукас стоял, прислонившись к двери старо-
го дома Мэтью – вернее, теперь его и Сии, – и смотрел, как
Сия въезжала на подъездную дорожку. В красном «порше».

Какое прекрасное отвлечение от текстового сообщения,
которое он только что получил от брата: «Мы потеряли «Шу-
махер индастриал». Лукас оценил пропуск фразы «благода-
ря тебе».



 
 
 

Мэтью не любил никого стыдить, и это сейчас только уве-
личивало вину Лукаса. Если семейная компания Уилеров
прекратит свое существование…

Когда Сия выпрыгнула из машины, он засунул большой
палец в карман брюк и присвистнул:

–  Неплохая штучка для передвижения из пункта А в
пункт В, дорогая. На эти деньги можно накормить целую ку-
чу голодающих африканских детишек.

– Не кипятись, Уилер, – сказала она, захлопнув дверцу и
взметнув хвостом, в который затянула свои роскошные чер-
ные волосы. – Мой дед подарил мне эту машину, когда я за-
кончила колледж, – надо же мне на чем-то передвигаться!

– Уверен, машинка может дать ускорение от нуля до ше-
стидесяти в четыре и две десятые секунды. Верно, моя то-
ропливая невеста? – Его улыбка стала шире, когда она оста-
новилась на пороге, вперив в него гневный взгляд. – Брось,
детка. Расслабься. Следующие шесть месяцев будут очень
длинными и скучными, если ты этого не сделаешь.

– Следующие шесть месяцев будут такими в любом слу-
чае. Мой дед собирается нам подарить на свадьбу виллу на
Майорке. Виллу, Уилер! Что мне сказать на это? «Нет, спа-
сибо, мы предпочли бы китайский сервиз», – пропищала она
нарочито высоким голоском, замотав головой как капризный
ребенок, и ее хвост рассыпался по плечам.

До этого момента Лукас всегда видел Сию только с убран-
ными в пучок волосами и в какой-то не поддающейся описа-



 
 
 

нию серенькой одежде. Сегодня – без сомнения, в честь пе-
реезда! – она надела ярко-розовую майку и джинсы. Они за-
мечательно обтягивали ее фигуру, а хвост открывал интри-
гующий изгиб шеи, который показался ему таким соблазни-
тельным…

Хорошо бы каждый день был днем переезда!
– Скажи ему, чтобы он сделал взнос в какой-нибудь фонд,

как мои родители. Почему одни следуют традициям, а дру-
гие нет?

– Думаешь, я не говорила?! Ты сам бы попробовал сказать
моему деду, что ему делать. Это невозможно! Он просто в
восторге, что я выхожу за тебя замуж! И самое удивительное
– дед сразу же купился на эту нашу историю с воссоедине-
нием.

– Ничего удивительного, – запротестовал Лукас. – Я до-
стойный член общества, из семьи уважаемых бизнесменов
с многолетними традициями. Почему бы ему не быть в вос-
торге?

– Потому что ты… – она взмахнула рукой, сверкнув своим
бриллиантом, – это ты. Прыгающий в чужие кровати с пуга-
ющей быстротой и слишком самонадеянный. Так мы соби-
раемся войти внутрь? Мне хотелось бы навести в доме неко-
торое подобие порядка.

Это уже было слишком. Конечно, Лукас привык к обви-
нениям – некоторым заслуженным, некоторым нет – от раз-
ных людей, но от жены такого быть не должно!



 
 
 

– Дорогая. – Он подавил желание взять ее за подбородок и
подождал, пока она посмотрит на него. – Что ты видишь, то у
тебя и есть. Я не собираюсь извиняться за то, что сбил тебя с
истинного пути. Но я не встречался ни с кем, после Ланы. И
должен сказать, ты испытываешь мое терпение, предполагая,
что я непременно буду спать с другой женщиной, пока мое
кольцо будет у тебя на пальце. Даже если это кольцо только
для вида.

Легкий ветерок отделил несколько прядей от ее хвоста,
пока она молча смотрела на него. Теперь на ее лице читалось
смущение.

– Нет, я не то имела в виду. Это было… извини. Не кипя-
тись. Мне просто нужно поменьше болтать.

Он рассмеялся:
–  Дорогая, я уже достиг точки кипения. И даже успел

остыть.
Не говоря больше ни слова, он подхватил ее на руки и

перенес через порог. Сия весила меньше сахарной ваты, от
ее кожи шел аромат свежего кокоса и лайма. Она пахла так
всегда или только в честь дня переезда?

Сжатый кулачок ударил его в плечо, но он не обратил на
это внимания, заинтригованный ощущением мягких частей
женского тела, доселе спрятанных за всеми ее острыми уг-
лами.

– Что это такое, черт возьми?! Что это за пещерное шоу
доминирующего самца?!



 
 
 

Он легко опустил эту колючую женщину на мраморный
пол в холле.

– Возможно, на нас смотрели соседи, – сказал он невоз-
мутимо.

Вряд ли.
Мэтью рассказывал, как перенес Эмбер через порог этого

дома, оставив зарубку на косяке двери ее острым каблуком.
Лукас всегда представлял, что он сделает так же – может,

кроме зарубки, – и не мог позволить своей несговорчивой
королеве сказать ему «нет». Даже если фактически они еще
не были женаты.

– У нас есть соглашение! – Она приняла боевую позу. –
Никакой общей собственности. Никакой неразберихи. И ни-
каких физических отношений. Что случилось со всем этим?

Лукас усмехнулся:
– В этом не было никакой физической близости, дорогая.

И сейчас если я сделаю это… – он обхватил ее рукой за талию
и притянул к себе, – то только для того, чтобы согреться.

Выражая свой протест, Сия умудрилась попасть в самое
чувствительное его место. У него перехватило дыхание.

Да, это была Сия, самая прекрасная и самая неподатливая
из всех женщин, которых он когда-либо встречал!

– Правильно, детка. Продолжай. Еще одно такое движе-
ние – и мы приблизимся к физическому контакту.

– Что ты делаешь, Уилер? – Она запнулась на последнем
слоге, когда он наклонился вперед – на волосок от того, что-



 
 
 

бы коснуться губами ее оживленного рта.
– Практикуюсь.
Если бы он шевельнул еще одним мускулом, они бы поце-

ловались. Вскоре этот фейерверк в его руках станет миссис
Уилер, а он еще ни разу ее не поцеловал! А следовало бы! По
крайней мере, это заставило бы ее хоть на минуту замолчать.

– Практикуешься для чего?
–  Практикуюсь быть счастливой парой. Мои родители

пригласили нас сегодня на ужин. Отметить помолвку. – (Сия
перестала вырываться и испуганно уставилась на него.)  –
Придется побыть откормленным гусем для завтрака гарпий.
Твои глаза голубые. Не карие.

– Мои предки из северной Испании. Так что ничего уди-
вительного.

– Мужчине положено знать цвет глаз своей жены. Правило
номер один. – Он отпустил Сию.

Ему срочно нужно было избавиться от аромата ее кожи.
Лукас провел рукой по волосам, но это не помогло. Он

хотел поцеловать ее! Потребовалось огромное усилие, чтобы
сдержаться.

Во что он ввязался?
Он едва знал эту женщину. Ничего не знал о ее прошлом

и даже о ее настоящем. Ему нужно было узнать. Быстро.
Но контракт «Манзанарис» был для него жизненно важен.

Это шанс самому решить все проблемы без помощи старше-
го брата и доказать всем и каждому – Лукас Уилер не ка-



 
 
 

кой-то испорченный волокита!
– Чего я еще не знаю? – спросил он.
– Мне часто приходится работать до позднего вечера. На-

пример, сегодня я не смогу пойти к твоим родителям на
ужин. Надо было и у меня спросить.

Ну да! Надо было. Но это как-то не пришло ему в голо-
ву. Большинство женщин, которых знал Лукас, выстроились
бы в очередь, желая удостоиться такой чести. Но он никогда
никого не приглашал к своим родителям…

– Позвони на работу. Наверняка кто-то сможет тебя заме-
нить. Это очень важно для моей матери.

– Моя работа для меня тоже очень важна. Кому-то уже и
так придется заменять меня всю неделю. – Ее пальцы сжа-
лись. – Это совсем не то, что отменить партию в гольф с по-
тенциальным клиентом, Уилер.

Гольф? Как же! Его рабочий день состоял из закрытых за-
седаний с Мэтью по осваиванию новейшей стратегии брата,
которая должна была улучшить бизнес.

– Чем ты вообще занимаешься? Расскажи мне.
– Я работаю с женщинами, которые боятся, как бы мужья

или бойфренды не нашли их. Поэтому мы делаем все, что-
бы сохранить наше местоположение в тайне. Их дети тоже
бывают выдернуты из привычной жизни и брошены в чужой
тесный дом. К тому же они теряют отца. Эти женщины и их
дети отчаянно нуждаются в тех, кому они могут доверять.
Например, во мне.



 
 
 

Капельки блестящей влаги собрались в уголках ее глаз, и
это тронуло его, так же как и ее пламенная речь. Никто бы
не мог назвать такую страсть работой.

– Тогда перенесем ужин на завтра.
Мама поняла бы. Боже милостивый, что за дурацкое по-

ложение! Круги уже начали расходиться по воде, после раз-
вода чертовски трудно будет все уладить.

Сия кивнула, и освобожденная слеза скатилась по ее ще-
ке.

– Спасибо.
Неожиданно он почувствовал гордость за то, что мог быть

частью чего-то столь важного для этой странной женщины.
– Не надо. – Лукас обнял ее за хрупкие плечи. Такая ма-

ленькая фигурка, а сколько силы внутри! – Ну вот, уже луч-
ше. В этот раз ты даже не вздрогнула.

– Я стараюсь. – Как бы желая доказать это, она не сбросила
его руку.

Так же – с рукой на ее плече – он проводил Сию на кухню.
Большинство вещей, носивших на себе след прикоснове-

ний Эмбер, было безжалостно выброшено Мэтью в мусор-
ный бак, но кое-что все же осталось. Например, пустая чаша
для фруктов, купленная его невесткой на фермерском рын-
ке…

Должно быть, брат не заметил. Несколько недель после
внезапной смерти жены Мэтью даже Лукас чувствовал себя
оцепенелым. Ни он, ни Мэтью так и не смогли приложить



 
 
 

достаточных усилий, чтобы убраться в доме.
Возможно, во многом его брак с Сией будет легче и про-

ще, чем тот, что построен на обещании вечной любви. По
крайней мере, когда все закончится, никому не придется
страдать.

– Посмотри, как далеко мы уже продвинулись, – сказал
он. – Ты не будешь повторять сплетни о моих отношениях с
женщинами, а я не буду строить никаких планов насчет ве-
черов, не согласовав это предварительно с тобой. Остальное
– ерунда. Тебе просто придется притвориться, будто ты лю-
бишь меня. Легко, правда?

Она хмыкнула, ее лицо снова порозовело.
Отлично!
Никаких осложнений. Только деловые отношения. Он и

Сия были деловыми партнерами.
 

* * *
 

Сия несколько часов занималась обустройством кухни,
но, так и не закончив, уехала в приют. Если честно, она уеха-
ла раньше, чем собиралась. Просто потому, что в этом доме
было… слишком много Лукаса.

Как она сможет здесь спать сегодня? Или в следующую
ночь?

Вот она – реальность!
Взяв из своей квартиры одежду и еще кое-что из вещей,



 
 
 

Сия закрыла дверь. Теперь она и Лукас жили вместе. На зав-
тра они приняли приглашение на ужин мистера и миссис Уи-
лер, в понедельник утром в здании муниципального суда она
выйдет замуж за Лукаса.

Сия Уилер.
Она потратила какое-то время, чтобы привыкнуть к этому

имени, произнося вслух и записывая его в своем рабочем
блокноте.

Миссис Лукас Уилер. Сия Уилер. Дульсиана Алехандра
де Коронадо и Альенде-Уилер. Как будто ее имя и так было
недостаточно претенциозным!

Вечер закончился. Пришла следующая смена волонтеров.
Сия попрощалась со всеми и дважды проведала Памелу Гон-
залес.

Пару недель назад Сия приняла звонок от судебной мед-
сестры и встретилась с Памелой в больнице. А потом при-
везла Памелу в приют.

Женщины часто прибывали туда с переломами и рана-
ми. Сия считала – в приюте, где о них никто не мог ничего
узнать, этим несчастным будет спокойнее.

Памела улыбнулась – ей нравились ее новые соседки, и
Сии ничего не оставалось, как отправиться в свой новый
дом.

Путь к ее спальне проходил через половину Лукаса. Дверь
в его комнату оказалась закрытой.

Сия облегченно вздохнула. Хоть какая-то отсрочка от



 
 
 

«практики» и этой улыбки, этих широких плеч под футбол-
кой. Довольная, она скользнула в постель и сразу же заснула.

К тому времени, как Сия вышла из своей комнаты, Лу-
кас уже ушел. Она съела наскоро приготовленный завтрак на
кухне – любовно оформленной в теплых тонах, с самой но-
вейшей техникой и терракотовым кафелем.

Дом был оборудован музыкальной системой с централь-
ным управлением. Разобравшись с пультом и запустив ка-
кой-то ненавязчивый джаз, Сия отправилась распаковывать
свои вещи.

Через пару часов Лукас нашел ее сидящей на полу в гости-
ной, разбирающей книги. Она убавила громкость, болезнен-
но ощущая, что компромиссы, внимательность и предупре-
дительность – непременные компоненты совместной жизни
– теперь должны быть ее главными приоритетами.
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